
‭Os antigos israelitas escreviam em egípcio?‬

‭“Sim, faço um registro na língua de meu pai, que consiste no‬
‭conhecimento dos judeus e na língua dos egípcios.”‬

‭1 Néfi 1:2‬

‭O conhecimento‬
‭Em‬‭sua‬‭introdução,‬‭Néfi‬‭explica‬‭que‬‭escreve‬‭usando‬
‭“o‬ ‭conhecimento‬ ‭dos‬ ‭judeus‬ ‭e‬ ‭na‬ ‭língua‬ ‭dos‬
‭egípcios”,‬ ‭e‬ ‭Morôni‬ ‭descreve‬ ‭o‬ ‭idioma‬ ‭como‬
‭“egípcio reformado” (Mórmon 9:32-34).‬

‭O‬ ‭que‬ ‭poderia‬ ‭ser‬ ‭o‬ ‭"egípcio‬ ‭reformado"‬ ‭ou‬ ‭o‬
‭"conhecimento‬ ‭dos‬ ‭judeus‬ ‭e‬ ‭a‬ ‭língua‬ ‭dos‬ ‭egípcios"‬

‭utilizado‬ ‭por‬ ‭Néfi?‬ ‭Há‬ ‭numerosas‬ ‭evidências‬ ‭que‬
‭sugerem‬ ‭que‬ ‭alguns‬ ‭dos‬ ‭antigos‬ ‭israelitas‬ ‭usavam‬‭a‬
‭escrita‬ ‭egípcia‬ ‭com‬ ‭influência‬ ‭hebraica.‬ ‭Aqui‬ ‭estão‬
‭sete indícios:‬

‭Primeiro,‬‭os‬‭textos‬‭israelitas‬‭da‬‭época‬‭de‬‭Leí‬‭usavam‬
‭números‬ ‭e‬ ‭sinais‬ ‭de‬ ‭uma‬ ‭antiga‬ ‭escrita‬ ‭egípcia,‬
‭chamada‬‭hierática.‬‭1‬ ‭Mais‬‭de‬‭200‬‭exemplos‬‭de‬‭escrita‬



‭hierática‬ ‭foram‬ ‭encontradas‬ ‭nas‬ ‭regiões‬ ‭de‬ ‭Israel‬ ‭e‬
‭Judá.‬‭2‬

‭Em‬ ‭segundo‬ ‭lugar,‬ ‭John‬ ‭A.‬ ‭Tvedtnes‬ ‭e‬ ‭Stephen‬ ‭D.‬
‭Ricks,‬ ‭acadêmicos‬ ‭da‬ ‭Igreja‬ ‭de‬ ‭Jesus‬ ‭Cristo‬ ‭dos‬
‭Santos‬ ‭dos‬ ‭Últimos‬ ‭Dias‬‭3‬ ‭coletaram‬ ‭exemplos‬ ‭de‬
‭textos‬ ‭escritos‬ ‭em‬ ‭um‬ ‭idioma‬ ‭relacionado‬ ‭ao‬
‭hebraico,‬ ‭transcrito‬ ‭em‬ ‭egípcio‬‭hierático,‬‭datado‬‭em‬
‭600‬‭anos‬‭antes‬‭de‬‭Leí.‬‭4‬‭Eles‬‭também‬‭compartilharam‬
‭um‬ ‭exemplo‬ ‭do‬ ‭Salmo‬ ‭20:2-6,‬ ‭traduzido‬ ‭em‬
‭aramaico,‬ ‭usando‬ ‭caracteres‬ ‭egípcios.‬ ‭Este‬ ‭exemplo‬
‭é‬‭datado‬‭de‬‭aproximadamente‬‭400‬‭anos‬‭após‬‭a‬‭época‬
‭de Leí.‬‭5‬

‭Em‬‭terceiro‬‭lugar,‬‭arqueólogos‬‭também‬‭encontraram‬
‭escrita‬ ‭egípcia‬ ‭hierática‬ ‭em‬ ‭pedaços‬ ‭quebrados‬ ‭de‬
‭cerâmica,‬ ‭em‬ ‭uma‬ ‭cidade‬ ‭israelita‬ ‭datada‬ ‭da‬ ‭época‬
‭de‬ ‭Leí.‬ ‭Como‬ ‭explicam‬ ‭os‬ ‭estudos,‬ ‭“o‬ ‭texto…‬ ‭está‬
‭escrito‬ ‭em‬ ‭uma‬ ‭combinação‬ ‭de‬ ‭egípcio‬ ‭hierático‬ ‭e‬
‭caracteres‬ ‭hebraicos,‬ ‭mas‬‭pode‬‭ser‬‭lido‬‭inteiramente‬
‭como egípcio”.‬‭6‬

‭Comparação‬ ‭do‬ ‭egípcio‬ ‭hierático‬ ‭(acima)‬ ‭com‬ ‭paleo-hebraico‬
‭(abaixo)[/caption]‬

‭Em‬ ‭quarto‬ ‭lugar,‬ ‭"evidências‬ ‭para‬ ‭a‬ ‭combinação‬‭de‬
‭caracteres‬ ‭da‬ ‭escrita‬ ‭hebraica‬ ‭e‬ ‭egípcia‬ ‭foram‬
‭descobertas...‬ ‭na‬ ‭Península‬ ‭do‬ ‭Sinai...‬ ‭[datados‬ ‭no]‬
‭séculos VI e VII d.C"‬‭7‬

‭Quinto,‬ ‭um‬ ‭estudo‬ ‭do‬ ‭Dr.‬ ‭David‬ ‭Calabro‬ ‭em‬ ‭2012‬
‭sugere‬ ‭que‬ ‭o‬ ‭uso‬ ‭do‬ ‭egípcio‬ ‭hierático‬ ‭na‬ ‭Antiga‬
‭Israel‬ ‭“indica‬ ‭o‬ ‭desenvolvimento‬ ‭em‬ ‭Judá‬ ‭de‬ ‭uma‬
‭longa‬‭tradição‬‭hierática‬‭unificada”,‬‭uma‬‭tradição‬‭que‬
‭“parece‬ ‭ter‬ ‭sido‬ ‭independente‬ ‭daquelas‬‭atestadas‬‭no‬
‭Egito durante aquela época.”‬‭8‬

‭Sexto,‬ ‭Calabro‬ ‭também‬ ‭observa‬ ‭que‬ ‭“o‬ ‭uso‬ ‭de‬
‭símbolos‬ ‭hieráticos‬ ‭[em‬ ‭algumas‬ ‭inscrições]‬ ‭vai‬
‭além‬‭de‬‭simplesmente‬‭inseri-los‬‭como‬‭símbolos‬‭para‬
‭substituir‬ ‭palavras‬ ‭hebraicas”,‬ ‭mas‬ ‭para‬ ‭manter‬ ‭o‬

‭significado‬ ‭egípcio‬ ‭nelas.‬‭9‬ ‭Isso‬ ‭é‬‭verdade,‬‭embora‬‭a‬
‭ordem‬ ‭dos‬ ‭símbolos‬ ‭hieráticos‬ ‭seja‬ ‭"contrária‬ ‭a‬
‭usada‬ ‭no‬ ‭egípcio‬ ‭comum...,‬ ‭contudo,‬ ‭concordam‬
‭tanto‬ ‭na‬ ‭ordem‬ ‭esperada‬ ‭das‬ ‭palavras‬ ‭em‬ ‭hebraico,‬
‭quanto‬ ‭com‬ ‭a‬ ‭provável‬ ‭ordem‬ ‭das‬ ‭palavras‬ ‭no‬
‭egípcio falado".‬‭10‬

‭Finalmente,‬ ‭e‬ ‭mais‬ ‭importante,‬ ‭Calabro‬ ‭explica‬‭que‬
‭uma‬‭inscrição‬‭obtida‬‭no‬‭Sinai‬‭é‬‭“o‬‭primeiro‬‭exemplo‬
‭de‬ ‭símbolos‬‭hieráticos‬‭unilaterais‬‭[dos‬‭séculos‬‭VII‬‭e‬
‭VIII‬ ‭a.C.]‬ ‭em‬ ‭Judá”.‬‭11‬ ‭Usadas‬ ‭em‬ ‭conjunto,‬ ‭as‬
‭evidências‬ ‭"indicam‬ ‭uma‬ ‭presença‬ ‭generalizada‬ ‭de‬
‭escribas‬‭treinados‬‭em‬‭uma‬‭vertente‬‭judaica‬‭da‬‭escrita‬
‭egípcia".‬‭12‬ ‭Talvez‬ ‭este‬ ‭seja‬ ‭"o‬ ‭conhecimento‬ ‭dos‬
‭judeus‬ ‭e‬ ‭a‬ ‭língua‬ ‭dos‬ ‭egípcios"‬ ‭referido‬‭por‬‭Néfi,‬‭o‬
‭profeta e escriba.‬

‭O porquê‬

‭Fac-símile‬ ‭de‬ ‭um‬ ‭ostracon‬ ‭encontrado‬ ‭ao‬ ‭sul‬ ‭de‬ ‭Israel‬ ‭com‬
‭inscrição hierática, por Jody Livingston[/caption]‬

‭Apesar‬ ‭da‬ ‭desenfreada‬‭“mania‬‭egípcia”‬‭no‬‭início‬‭do‬
‭século‬ ‭XIX,‬ ‭a‬ ‭ideia‬‭de‬‭que‬‭havia‬‭judeus‬‭escrevendo‬
‭em‬ ‭egípcio‬ ‭era‬ ‭um‬‭conceito‬‭inimaginável,‬‭13‬‭e‬‭Joseph‬
‭Smith‬ ‭foi‬ ‭duramente‬ ‭criticado‬ ‭neste‬ ‭ponto‬ ‭pelos‬
‭primeiros‬ ‭detratores‬ ‭do‬ ‭Livro‬ ‭de‬ ‭Mórmon.‬‭14‬ ‭Nesse‬
‭sentido,‬ ‭o‬ ‭Livro‬ ‭de‬ ‭Mórmon‬ ‭envelheceu‬ ‭melhor‬ ‭do‬
‭que seus opositores.‬

‭Muitos‬ ‭pesquisadores‬ ‭da‬ ‭Igreja‬ ‭de‬ ‭Jesus‬ ‭Cristo‬ ‭dos‬
‭Santos‬ ‭dos‬ ‭Últimos‬ ‭dias,‬‭exploraram‬‭as‬‭implicações‬
‭que‬ ‭esses‬ ‭textos‬ ‭hieráticos‬ ‭israelitas‬ ‭têm‬ ‭sobre‬ ‭o‬
‭Livro‬ ‭de‬ ‭Mórmon.‬ ‭Primeiro,‬ ‭John‬ ‭S.‬ ‭Thomson,‬ ‭no‬
‭livro‬ ‭de‬ ‭2004‬ ‭Glimpses‬ ‭of‬ ‭Lehi’s‬ ‭Jerusalem‬‭,‬‭mostra‬
‭que‬ ‭muitos‬ ‭escritores‬ ‭e‬ ‭professores‬ ‭egípcios‬ ‭vieram‬
‭para‬ ‭Canaã‬ ‭durante‬ ‭o‬ ‭auge‬ ‭do‬ ‭poder‬ ‭do‬ ‭Novo‬
‭Reinado,‬ ‭sugerindo‬ ‭que‬ ‭nos‬ ‭dias‬ ‭de‬ ‭Leí‬ ‭"havia‬ ‭na‬
‭região‬‭escribas‬‭que‬‭tinham‬‭conhecimento‬‭do‬‭egípcio‬



‭há‬‭muito‬‭tempo,‬‭e‬‭mantinham‬‭a‬‭tradição‬‭de‬‭escrever‬
‭em egípcio."‬‭15‬

‭Em‬‭segundo‬‭lugar,‬‭como‬‭observado‬‭acima,‬‭a‬‭análise‬
‭de‬ ‭Calabro‬ ‭aponta‬ ‭para‬ ‭uma‬ ‭longa‬ ‭tradição‬ ‭de‬
‭escribas‬ ‭que‬ ‭ensinavam‬ ‭uma‬ ‭variante‬ ‭da‬ ‭escrita‬
‭egípcia‬ ‭"de‬ ‭Judá",‬ ‭que‬ ‭se‬‭encaixa‬‭muito‬‭bem‬‭com‬‭a‬
‭declaração‬‭de‬‭Néfi‬‭sobre‬‭"‬‭o‬‭conhecimento‬‭dos‬‭judeus‬
‭e na‬‭língua‬‭dos egípcios" (1 Néfi 1:2).‬

‭Em‬ ‭terceiro‬ ‭lugar,‬ ‭Neal‬ ‭Rappleye‬ ‭argumentou,‬ ‭com‬
‭base‬ ‭nas‬ ‭descobertas‬ ‭de‬‭Calabro,‬‭que‬‭tanto‬‭a‬‭escrita‬
‭quanto‬ ‭os‬ ‭caracteres‬ ‭de‬ ‭Néfi‬ ‭eram‬ ‭principalmente‬
‭egípcios,‬ ‭misturados‬ ‭a‬ ‭alguns‬ ‭elementos‬ ‭hebraicos,‬
‭como‬‭a‬‭ordem‬‭das‬‭palavras‬‭hebraicas‬‭e‬‭as‬‭práticas‬‭de‬
‭seus escribas.‬‭16‬

‭Como Ricks e Tvedtnes concluem:‬

‭A‬ ‭implicação‬ ‭é‬ ‭clara:‬ ‭escribas‬ ‭ou‬
‭estudantes‬ ‭contemporâneos,‬ ‭ou‬ ‭quase‬
‭contemporâneos‬ ‭a‬ ‭Leí,‬ ‭foram‬ ‭treinados‬
‭nos‬ ‭sistemas‬ ‭de‬ ‭escrita‬ ‭egípcio‬ ‭e‬
‭hebraico.‬ ‭O‬ ‭uso‬‭da‬‭escrita‬‭egípcia‬‭pelos‬
‭descendentes‬ ‭de‬ ‭Leí‬ ‭não‬ ‭é‬ ‭somente‬
‭possível,‬ ‭mas‬ ‭perfeitamente‬ ‭razoável‬ ‭à‬
‭luz‬ ‭das‬ ‭descobertas‬‭arqueológicas‬‭feitas‬
‭mais‬ ‭de‬ ‭um‬ ‭século‬ ‭após‬ ‭Joseph‬ ‭Smith‬
‭ter traduzido o Livro de Mórmon.‬‭17‬
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‭156–163;‬ ‭reimpresso‬ ‭como:‬ ‭“Semitic‬ ‭Texts‬‭Written‬‭in‬
‭Egyptian‬ ‭Characters,”‬ ‭in‬ ‭Pressing‬ ‭Forward‬ ‭with‬ ‭the‬
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